
I  l Dipartimento di Studi Umanistici 
dell’Università degli Studi di Salerno,  
in occasione dell’uscita contemporanea (2013) 

in Inghilterra (London, Penguin Classics) e negli 
Stati Uniti (New York, Farrar Straus and Giroux) 
della prima traduzione integrale in lingua inglese 
dello Zibaldone di Giacomo Leopardi (edited by 
Michael Caesar, University of Birmingham and 
Franco D’Intino, Università La “Sapienza” di Roma 
e “Leopardi Centre” di Birmingham), data la 
risonanza internazionale delle pubblicazioni,  
per rendere omaggio al più grande poeta  
della Modernità organizza un evento culturale 
d’eccellenza, in collaborazione con la Società  
“Dante Alighieri” e la partecipazione del  
“Parco Storico Sichelgaita”. 

Saluti 
Matteo Bottone  Assessore Provinciale alla Cultura
Aurelio Tommasetti  Rettore dell’Università di Salerno
Sebastiano Martelli  Direttore del Dipartimento di Studi Umanistici
Pina Basile  Presidente della Società “Dante Alighieri” di Salerno
Clotilde Baccari  Responsabile del “Parco Storico Sichelgaita”

Presiede 
Laura Melosi  Università di Macerata - Componente del Comitato Scientifico  
	 del Centro Nazionale di Studi Leopardiani di Recanati

Introduce e coordina
Alberto Granese  Università di Salerno

Intervengono
Marcello Andria  Università di Salerno
Grazia Basile  Università di Salerno
Rosa Giulio  Università di Salerno

Leggono  dalle edizioni italiana e inglese

Giancarlo Guercio, Fiorinda Stasi
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Provincia di Salerno Salone di Rappresentanza
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